
 

 

 

 

APRIL 30, 2017 
THIRD SUNDAY OF EASTER 

TRZECIA NIEDZIELA WIELKANOCNA 
 

SATURDAY/ SOBOTA 
6:00 P.M. Ś.P. Józef Wojtach od syna z rodziną. 
 

SUNDAY/ NIEDZIELA 
  8:30 A.M. Ś.P. Halina Marian Krysa i Danuta  

                  Golatowska. 
10:00 A.M. L.M. Kacper from family 

11:30 A.M. Ś.P. Helena Jurkowska i Mieczysław  
                  Perkowski od rodziny. 

 1:00 P.M. Ś.P. Rudolf Wysoczański (15 rocznica  
                  śmierci). 

 
TUESDAY/WTOREK 

9:00 A.M. L.M. Ann & Frank Wojtowicz. 
 

WEDNESDAY/ ŚRODA  
9:00 A.M. Deceased members of the Piciocco,  

                 Tucciarelli, Mastropaolo and Levato    
                 Families. 
 

THURSDAY / CZWARTEK 
 9:00 A.M.  
 

FRIDAY / PIĄTEK 

9:00 A.M. The Poor Souls in Purgatory. 
7:00 P.M. O zdrowie i Boże błogosławieństwo     

                 dla Zofii od rodziców i rodzeństwa. 
 

SATURDAY/ SOBOTA 

9:00 A.M. Everyone Interred in a Staten Island  
                 Roman Catholic Cementery. 

 
MAY 7, 2017 

FOURTH SUNDAY OF EASTER 
CZWARTA NIEDZIELA WIELKANOCNA 

 
SATURDAY/ SOBOTA 

6:00 P.M. O zdrowie i Boże błogosławieństwo i  
                 opiekę Matki Bożej dla Elizy w dniu  

                 urodzin. 
 

SUNDAY/ NIEDZIELA 
  8:30 A.M.  

1. Ś.P. Artur Kasprzak. 
2. Ś.P. z rodzin Kasprzak oraz Li’Greci. 

3. Ś.P. Stanisław Mruczyński. 
4. Ś.P. Jadwiga Henryk Edward Golatowski. 

5. Ś.P. Zofia, Bronisława i Wiktor Sknadaj. 
6. Ś.P. Janina Sobolewska. 

7. Ś.P. Jan Tworek. 
8. Ś.P. Piotr Marczewski od syna z rodziną. 

MASS SCHEDULE  

MSZE ŚWIĘTE 
 

Weekdays: Tuesday to Saturday 
                 9:00 AM - English 

Saturday: 6:00 PM - Polish 
Sunday:   8:30 AM - Polish  

               10:00 AM - English 
               11:30 AM - Polish (Msza św. dla dzieci)                                                                 

                  1:00 PM - Polish 
 

Holy Day Masses - Święta:  
                  9:00 AM - English  

                  7:00 PM - Polish 
 

First Friday - Pierwszy Piątek Miesiąca: 
      Spowiedź: 6:00 PM  

      Msza Św.: 7:00 PM – Polish 
 

Confessions – Spowiedź:  
15 minutes before each mass   

15 minut przed Mszą. 
Baptisms - Chrzty:  

First Sunday of every month 1:00 PM;  
Pierwsza niedziela miesiąca 1:00 PM. 

Weddings – Śluby:  
By appointment 6 months before;   

Zgłoszenie 6 miesięcy przed ślubem. 
Music Director - Organistka:  

Alicja Kenig- Stola 
tel:718-689-4720 
 

Polska Szkoła: 

Dorota Zaniewska – Dyrektor 
tel: 347-302-1595 

Sobota: 9:00 A.M. - 1:00 P.M. 
www.psstatenisland.w.interia.pl 
 

Office Hours - Kancelaria Parafialna: 
Secretary - Sekretarka: Monika Tutka 

tel: 718-447-3937 
Monday:      closed - nieczynne  

Tuesday:       9:00 AM - 3:00 PM  
Wednesday:  9:00 AM - 3:00 PM  

Thursday:     1:00 PM - 6:00 PM  
Friday:          9:00 AM - 3:00 PM  

Saturday:      closed - nieczynne 
 

Zespół dziecięcy „Lajkonik”  
Środa - 5:00 P.M. - 6:00 P.M.  

Chór dla dzieci:  Środa - 5:00 P.M. 
Chór parafialny: Środa - 8:00 P.M. 

Drużyna zuchowa : Sobota 1:00 P.M. 
Spotkania biblijne:  

Pierwszy Piątek Miesiąca 8:00 P.M. 
 

 

http://www.psstatenisland.w.interia.pl/


 

 

 

9. Ś.P. Wojtek Stanisław Kudelski od żony z 
córkami i przyjacół. 

10.  Ś.P. Franciszek Paruch (7 rocznica śmierci). 
11. Ś.P. Antoni Wałek. 

12. Ś.P. Maria Miłek od syna 

13. Ś.P. Zofia Różańka (2 rocznica śmierci)od 
syna z rodz. 

14. Ś.P. Stefan Gorzelski 
15. O zdrowie i Boże błogosławieństwo dla Maji 

Podbielskiej (1 rocznica urodzin). 
10:00 A.M. L.M. Diana & Louis Mrozinski from  

                  R.B.  Kreamer & B.F. Bielawski. 
11:30 A.M. Ś.P. Eugeniusz Kapica. 

 1:00 P.M. O zdrowie i Boże błogosławieństwo     
                  dla dzieci, które przyjmują  Sakrament  

                  Chrztu Świętego i ich rodziców. 
 

P A R I S H   N E W S 
THIRD SUNDAY OF EASTER 

April 30, 2017 
 

,,Through his words and in the breaking of the 
bread, the risen Christ made himself known to 

two disciples on their way to Emmaus,,  
Luke 24:13–35 

 

TODAY’S READINGS 
First Reading - God has raised the crucified Jesus, 

who now pours forth the Holy Spirit upon us (Acts 
2:14, 22-33)   

Psalm - Lord, you will show us the path of 
life (Psalm 16). 

Second Reading - Our faith and hope are in God 
who raised Jesus from the dead (1 Peter 1:17-21). 

Gospel - Through his words and in the breaking of 
the bread, the risen Christ made himself known to 

two disciples on their way to Emmaus (Luke 24:13-
35). 
 

LIVING GOD’S WORD 
 

As many have said, life is a journey. Faith, too. And 
journeys take us to all sorts of unexpected places, or 

else they’re not really journeys. Faith can be one of 
those unexpected turns in the road that make the 

journey new. 
 

REFLECTING ON GOD’S WORD 
Sometimes new worlds unexpectedly slip up over 

our horizon and catch us off guard. One morning 
we get up, stand at the foot of our bed, look out the 

window, and oh so briefly think how good it is to be 
alive; and for a moment we smile to ourselves before 

resuming the arranging of our day. Or we sit with a 

friend at a noonday lunch, telling stories and 
laughing over what our lives have been; and 

somewhere in the midst of it all we think to 
ourselves that what is happening right at this 

moment is worth all the struggles and tears of life. 
Or we sit by ourselves in the rare quiet of a house 

that is hardly ever so, and daydream, and think about 
what has gone on in this house over all the days and 

years, and realize that more than living has happened 
here, that love has, and maturing; and then the back 

door slams and our day returns to its tumultuous 
chaos. 

These are all moments of grace, moments when the 
shadows part if only briefly, and we see more clearly 

than we ever have before that it’s the very presence 
of God in which we live and move. Then of course 

the moment disappears, and we’d like to tell 
someone about it and maybe we try, but in the end 

our words fall short. After all, how does one find 
words to explain how for a brief while we walked 

life with God more consciously than ever before? 
I find myself wondering if that was part of what 

took place as Cleopas and his friend found 
themselves joined by a stranger on their journey 

from Jerusalem to Emmaus. How could they not 
know this stranger was Jesus? Maybe the grace of it 

was that through faith they came to recognize the 
Lord Jesus among them, and it didn’t much matter 

whether that dawning of light came quickly or 
slowly. What did matter was that it happened. 

 
 

 
 
 

TREASURES FROM OUR TRADITION 
Some monks and nuns trace their community 

origins back a thousand years or so, before it 
became customary to reserve the Blessed Sacrament 

in tabernacles. In their rules of life, which evolved 
from the lifestyle and prayer of their predecessors, 



 

 

 

the core experience of Christ's presence is at the 
altar itself, and in the symbol of assembly for prayer. 

To this day, when the monks or nuns file into their 
church in procession, they march two by two, and 

then bow profoundly to the altar before turning and 
bowing in reverence toward the brother or sister at 

their side. It is probably more difficult, in practice, to 
revere the presence of Christ in a person who irks 

you by taking the car keys, shirking a work duty, or 
burning the toast! 

We can trace in these religious orders' enduring 
customs the ancient appreciation for the altar as the 

center of the church building, and of the community 
of the faithful as the Body of Christ. Usually, a 

monastery today will reserve the Blessed Sacrament 
in some quiet corner of the monastic church, in a 

fairly small space, more suitable for private prayer 
than for the gathering of the whole community. In a 

cloister, the architecture may allow the public limited 
access to this space. Liturgical law tells us, in both 

monasteries and parish churches, that there is no 
need for more than a few hosts in the place of 

reservation, just enough for viaticum, the "food for 
the journey" that is the final sacramental celebration 

for a dying Christian. 
 

 
Dear Jesus, Divine Physician and Healer of 

the sick, we turn to you in this time of illness. O 
dearest comforter of the troubled, alleviate our 

worry and sorrow with your gentle love, and grant 
us the grace and strength to accept this burden. Dear 

God, we place our worries in your hands. We place 
our sick under your care and humbly ask that you 

restore your servant to health again. Above all, grant 
us the grace to acknowledge your will and know that 

whatever you do, you do for the love of us. Amen. 
Anna & Gloria Padula, Helen Pulaski, Robert 

Kozłowski, Katarzyna Wysoczański, Marek & 
Cecylia Bednarczyk. 
 

 
 

THE CARDINAL’S  ANNUAL 
STEWARDSHIP APPEAL 2017 

 

Our 2017 Cardinals Annual Stewardship Appeal 
Results 

Goal: $13,500.00 
Paid: $4,555.00 

Participation: 37 
Thank you for the continued sacrifice. 

 
WIADOMOŚCI PARAFIALNE 

TRZECIA NIEDZIELA WIELKANOCNA 
Kwiecień 30, 2017 

 

Cytat dnia:  

Panie Jezu, daj nam zrozumieć Pisma, niech pała 

nasze serce, gdy do nas mówisz. 

Czytania: 

Pierwsze czytanie:  Dz 2,14.22-28. 
Psalm: Ps 16,1-2.5.7-11; 1 P 1,17-21. 
Drugie czytanie:  Łk 24,32. 

Ewangelia: Łk 24,13-35. 
 

„A myśmy się spodziewali...” To ważne, by się 
spodziewać różnych rzeczy od Pana Boga, od ludzi, 

od tak zwanego życia. Ale nadmierne przywiązanie 
do tego, na co oczekujemy, może zamknąć nam 

oczy na rzeczywistość. I może zaowocować tym, że 
Pana Boga uznamy za „jedynego, który nie wie, co 

się tak naprawdę dzieje”. Wydaje nam się, że to my 
wiemy najlepiej. Panie Jezu, daj nam moc wiary 

i odwagę, byśmy przebili się wreszcie przez 
ciemności naszych oczekiwań i ujrzeli blask Twojego 

oblicza, blask Twojego zmartwychwstania. 
 

 
 

Sens zawiedzionej nadziei 

Pan Jezus zaprasza nas na dłuższą przechadzkę 
z Jerozolimy do Emaus (około dwunastu 

kilometrów) i pragnie nam ukazać sens zawiedzionej 
nadziei. Ludzkie serce pragnie takich lat, które tu, na 

ziemi, mogłyby być wypełnione szczęściem. To 
pragnienie występuje tak w skali indywidualnej, jak 

http://liturgia.wiara.pl/kalendarz/67b53.Czytania-mszalne/2013-12-29
http://liturgia.wiara.pl/kalendarz/67b53.Czytania-mszalne/2013-12-29


 

 

 

i społecznej. Tęsknimy za spokojnym życiem; bez 
cierpienia, bez trudności, bez problemów, aby 

wszystko układało się, jak tego chcemy. Niezwykle 
rzadko można spotkać ludzi, którzy przez kilka czy 

kilkanaście lat cieszą się takim spokojem. Ma to 
miejsce częściej u ludzi niewierzących, albo słabo 

wierzących. Natomiast w życiu prawdziwego 
chrześcijanina takich dłuższych okresów prawie 

w ogóle nie ma. Najczęściej wtedy, kiedy się już 
zaczyna realizować pragnienie naszego serca, coś się 

przewraca i wali w gruzy. Stoimy wówczas wobec 
nie spełnionych, nie zrealizowanych nadziei. 

Tak samo było w życiu uczniów Chrystusa. Oto byli 
pewni, że nadchodzi upragniony moment dla ich 

ojczyzny. Tęsknili do wolności. Czekali, kiedy 
wreszcie władza namiestnika rzymskiego zostanie 

zlikwidowana, kiedy zostaną usunięte garnizony 
obcego wojska stacjonujące na ich ojczystej ziemi, 

kiedy naród samodzielnie zadecyduje o losach swojej 
przyszłości. To było już tak blisko. Pojawił się 

Mesjasz, królestwo mesjańskie tuż, tuż. Miał wielu 
uczniów i tysiące, a może nawet dziesiątki tysięcy 

sympatyków. Jednej nocy wszystko się zawaliło. 
Mesjasza aresztowano, najbliżsi uczniowie 

sparaliżowani strachem drżeli za zamkniętymi 
drzwiami, a reszta nie chciała się w ogóle przyznać 

do skazańca. Upłynęły już trzy dni, „a myśmy się 
spodziewali...”. Idą ze zwieszonymi głowami. 

Dołączył się do nich Chrystus i zaczyna tłumaczyć: 
„Te wasze pragnienia o szczęśliwym życiu na ziemi, 

o stworzeniu wspaniałej społeczności, sprawiedliwej, 
wolnej, o wielkich perspektywach, to budowanie 

zamków na lodzie. Przecież to nie jest istotne. 
Wasze pragnienia skoncentrowane tylko na ziemi, 

zawsze będą pragnieniami, które nie zaspokoją serca. 
Nie o to chodzi. Nie o takie skarby należy zabiegać. 

Trzeba było, by Mesjasz cierpiał, trzeba było, aby 
został zamordowany. Trzeba było...”. 

Jezus ukazuje im sens zawiedzionej nadziei. Oni 
coraz lepiej rozumieją, serca ich pałają radością, ale 

jeszcze tak w pełni nie odkrywają tej nowej wartości, 
która nie mieści się im w głowie. Dopiero kiedy 

połamał chleb i rozdał im – poznali Go. Wtedy 
zrozumieli, że faktycznie nie o to chodzi czy 

ojczyzna jest wolna, czy nie, czy rządy sprawuje 
namiestnik rzymski, czy nie, czy obce wojska stoją 

na ich ziemi, czy nie. Człowiek mimo wszystkich 
ograniczeń doczesnych może być szczęśliwy, 

ponieważ wartości, które go uszczęśliwiają, są 
zupełnie innego rodzaju. Pełni tego autentycznego 

szczęścia nie kończą nawet wieczerzy, ale wracają do 
Jerozolimy, aby spotkać się z tymi, którzy już w tym 

szczęściu uczestniczą. 
Nasze ludzkie pragnienia, nawet najpiękniejsze, są 

zawsze na naszą ludzką miarę. Natomiast Bóg 
pragnie nas uszczęśliwić na swoją miarę. 

Przygotował dary tysiące razy większe niż te, których 
pragniemy. Uczniowie wracając z Emaus byli 

w pełni szczęśliwymi ludźmi, lecz nie z powodu 
realizacji swych pragnień. Droga do szczęścia nie 

polega na realizacji naszych pragnień, lecz na 
realizacji pragnień Boga. To On potrafi nam dać to, 

co nas w pełni uszczęśliwi. Człowiek tak długo 
męczy się na ziemi, jak długo tego nie rozumie. 

Życie jego jest pasmem ciągłych rozczarowań. Ciągle 
buduje swoje zamki na lodzie i ciągle lód się topi, 

a plany rozpływają. 
Chrystus wzywa nas do przeglądnięcia swego życia. 

Jest to pasmo różnych rozczarowań. Ileż to nadziei 
było w nas, kiedy rozpoczynaliśmy studia, kiedy 

planowaliśmy związek małżeński, ile nadziei 
związanych z wychowaniem dziecka, ze zmianą 

mieszkania, z powrotem do zdrowia, ileż nadziei... 
I przychodził moment, kiedy te nasze pragnienia nie 

zostały zrealizowane. To Bóg pragnie przez te 
wszystkie klęski ukazać nam skarb, którego mól nie 

zgryzie, złodziej nie ukradnie i rdza nie zniszczy. 
Ten skarb jest zbudowany na opoce, a opoką jest 

Zmartwychwstały Chrystus. Każde rozczarowanie, 
każda zawiedziona nadzieja ma niezwykle głęboki 

sens. Bóg wie, dlaczego nie spełnił naszych 
pragnień. On chce je spełnić w sposób tysiąc razy 

pełniejszy i doskonalszy. 
 

 
 

Easter Gift Total: $27,375 
 

$300 - B.Siuzdak;  
$200 - R.B. Kreamer; A. Borowczak; A.A. Rezayev;  
E.P.Gonzalez; P.B. Gruchacz; R.I. Vasquez; A.Panagoda; 
G.J. Szumczyk;   
$150 - J.K. Myssura; 
$140 - J.E. Bojarski;  
$125 - A.E. Wilk;  

$100-S.M.Jagodziński; B.J. Orzyłowski; Z.M. Olszewski; 
A.K. Gorzelski; A.M. Jaskiewicz; K.H. Sikorski; 

Z.Cichońska; R.Wisniewski; M.N. Weglicki; B.M. 
Wojtach; B.M. Wojtach; G.D. Zaniewski; L.G. Kopec; 
M.M. Szczesny; G.M. Oses; M.M. Bielski; G.L. 
Brzozowski; J.Z. Smolny; A.D. Paszko; P.Jarecki; D.I. 
Mieczkowski; K.I. Grum; Cz.E. Sokolowski; F.A. 
Sankiewicz; D.B. Paruch; T.Sieniecki;  
$80 - M.A. Trojan;   



 

 

 

$75 - M.G. Samborski; 

$60 - Z.U. Balutowski; R.E. Podkówka; M.A. Krupa; J. 
Fiertek;   
$50-R.Gnatek; A.U.Czajka; S.M. Raciborski; B.A. Saif; 
B.J. Grojewski; S.T. Kosiba; R.J. Turek; A.T. Mirecki; 
M.Grzybowska; L.A. Pulapa; A.P.Pulapa; R.R. 
Konarzewski; R.J. Poskrobko-Strzeciwilk; P.A, Kolodziej; 
S.B. Grygiel; D.K. Lubak; J.I. Lapinski; M.B. Kulikowski; 
J.M. Bartosik; P.A. Knapczyk; E.Lewandowski;   
$40- A.L. Bajor; A.Pichnarczyk; K.Kukla; P.A. 
Truszkowski; E.Mejia;     
$30 - P.M. Plecha; W.Pelech; W.B. Osewski; A.T. 
Warzocha;  

 
Total: $1,617 
Za zmarłych Ś.P. /Loving Memory: 

Stanislaw Zajac; Janina Bernard Balutowski, Józef 

Cichoń; 

O Boże Błogosławieństwo dla rodzin:  

Balutowski Family; S.J. Jezierski;  
 

 

FINANCIAL REPORT - RAPORT FINANSOWY 

Sunday - April 23, 2017 

I - $2,362  II - $1,289 
FUELL - $396 Total: $ 

Membership 2017 - $525 Do tej pory wpłaciło  361 
rodziny. 
 

REMONT KOŚCIOŁA - $1,002.28 

$1,002.28 - J. Coogan 
 

RENOWACJA WITRAŻY 

RENOVATION STAINED GLASS 
W związku z prowadzoną renowacją naszych 

witraży można wpłacać na ten cel „cegiełki” w 
wysokości $100, $150 oraz $200. Ciegiełki można 

wpłacać także ratami. Za wszystkie ofiary składam 
serdeczne Bóg zapłać. 

Witraż Św. Józefa - TOTAL: $700 

O G Ł O S Z E N I A   D R O B N E 
1. Domowe obiady oraz polskie dania na miejscu i 
na wynos, a także catering na wszystkie imprezy i 

święta oferuje LUK & BART - 2960 Richmond 
Terrace, Staten Island. Kontakt: 718-510-2932, 

www.lbpierogi.com  
2.  Domowe wypieki ciast oraz tortów. Kontakt - 

Jola 347-385-2979. 

3. Tradycyjne polskie ciasta i torty oraz ciasta 
bezglutenowe i vegańskie. Kontakt - Monika 347-

439-3832. 
4. FIDELIS CARE – ubezpieczenia zdrowotne, 

przeznaczone dla dzieci i dorosłych w każdym 
wieku. Kontakt - Agnieszka Rola 347-738-2569. 

5. Usługi krawiecke, kontakt: Wanda 929-255-
8158.  

6. Usługi fryzjerskie, kontakt: Małgorzata 917-
699-4394 
7. Organizacja P.O.M.O.C. zaprasza w każdy 
czwartek - 10:00 A.M. - 3:00 P.M. do Kearny 

BANK, 339 Sand Lane, STATEN ISLAND, 
NY. Konsultacje w sprawach socjalnych i 

emigracyjnych. Tel 347 825 2444. 
 

 
 

Jeśli szukasz prezentu z okazji   
Pierwszej Komunii Świętej  

lub innej uroczystości zapraszamy dojedynej  
na Staten Island księgarni religijnej:  

ST PAULS BOOKS & GIFTS,  
2187 Victory Blvd, NY 10314 -  

od poniedziałku do soboty - 10:00-6:00. 
 

 
 

22 Kwietnia 2017  roku w Crystall Room na Staten 

Island odbył się Doroczny Bal Marszałka Parady 

Puławskiego. Marszalkiem 2017 został Pan 

Zbigniew Nagrocki oraz wybrano Honorowego 

Marszałka pana Thomasa Jakubowskiego - 

długoletniego działacza Staten Island Pulaski Day 

Parade Committee. Miss Polonia 2017 została 

Monika Niebrzydowska a Jr.Miss Polonia została 

Natalia Charapusta. GRATULUJEMY!!!   



 

 

 

SAKRAMENT CHRZTU ŚWIĘTEGO  
przyjął: 

 

 
 

DANIEL STANLEY MIRECKI 
 

Gratulujemy Rodzicom i Chrzestnym. 

Życzymy dziecku wielu łask Bożych na każdy dzień. 
 

Polsko-Slowianska Federalna Unia 

Kredytowa we współpracy z American-
Italian Cancer Foundation serdecznie 

zaprasza na : 
 

BEZPŁATNE BADANIA NA WYKRYCIE 

NOWOTWORÓW 
(mamogramy cyfrowe i kliniczne badanie piersi) 

 

Sobota, 13 maja 2017 r.  

od 9:30 do 16:30 
1919 Hylan Blvd., Staten Island, NY 10305 

 

Kryteria uczestnictwa w badaniach: 
 

-kobiety w wieku co najmniej 40 lat 
-adres zamieszkania w miescie Nowy Jork 

-ostatnie badanie mammograficzne odbyte co 

najmniej 12 miesięcy temu  

   Zapraszamy również osoby nieposiadające 

ubezpieczenia medycznego. Aby wziąć udział w  

badaniach należy zarejesterować się w oddziale 

PSFCU na Staten Island badź dzwoniąc do  

oddziału pod numer 1.718.668.2787. 
 

Liczba miejsc ograniczona. 

Obowiazuje kolejność zgłoszenia. 
 

1.855.PSFCU.4U (1.855.773.2848)  
www.NaszaUnia.com 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

VIGIL CANDLES BEFORE THE 
TABERNACLE 

 THE MOST BLESSED SACRAMENT. 
April 30 - May 7, 2017 

 

Joseph Piciocco - Living & deceased members 
of the: Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo and 

Levato Families. 
J. Coogan: 

1. In memory of the deceased members of the 
Kamienowski, Zagajewski, Urgo, Thompson 

Families. 
2. Good health for our Family. 

Teresa Ascher - L.M. Teresa & Anthony 
Romanik. 

J. Ostrowski:  
1. L.M. Daniel & Emily Ostrowski. 

2. Living and deceased members of the 
Ostrowski, Perkowski & Raducha Families. 

3. For good health for sisters Angela & Catherina 
& brother Philip. 

Helen T. Pulaski: 
1. L.M. Pulaski Family. 

2. L.M. Smieya Family. 
3. L.M. Diana Mrozinski. 

4. L.M. Margaret Etter. 
5. L.M. Dorcas Carr 

6. L.M. Cecelia Harzewski 
Rita & Bill Kreamer: 

1. L.M. Diana & Louis Mrozinski. 
2. Special Intention. 

J.J. Kasprzak: - Ś.P. Artur Kasprzak. 
Anna Kozłowski - Ś.P. Stanisław Kozłowski. 

Joanna Jaskowski:  
1. Ś.P. Janina i Piotr Mateccy 

2. Special Intention. 
Jadwiga Korzyk - w intencji rodziców Ś.P. 

Danuta i Marian Nykiel. 
S. Szewczyk: 

1. Ś.P. Jan Szewczyk. 
2. O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla całej 

rodziny. 

R. Kobeszko - Ś.P. Stanisław Mieleszkiewicz. 

Elissa McDonald - Good Health for Maria 
McDonald. 
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